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Действующие лица
СЕРАФИМ, художник. — «вера. целомудрие. гневливость.»
ПЁТР, писатель. — «сладострастие. разумность.»
МАДАМ ПЕРЕС — «суккуб.»
























Большая пустая комната с высоким потолком. Обои слезают, как берёзовая кора. На стене висят старые часы. На потолке трещина, из которой капает вода. На улице слышен ветер. На полу лежит старый ковёр с узорами. Рядом стоит чайник, тазик стоит под трещиной. Слева дверь в ванную комнату. Справа дверь на лестничную площадку.
Серафим сидит на корточках у стены. Он ворочает спичечный коробок у себя в руках. Пётр стоит, упёршись спиной к стене, и не сводит глаз с потолка.
Оба в белых рубашках с красными пятнами.
Пётр. Всё капает оземь, да не выкапает… Давай утюгом прижжёмпотолок? А там, того и гляди, и капать не будет…
Серафим. Не надо, на этаж выше музыка играет — так слышать плохо будем…
пауза.
Пётр. Да мне уже надоела эта музыка! Эти трубы… скрипки… Треклятые аристократы только и могут, что жить в своей утопии! Пока простой человек делает всё, чтобы не умереть с голоду!
Пётр берёт лестницу и пытается дотянуться до трещины в потолке.
Пётр. Ну вот ещё чуть-чуть — я слышу музыку громче! Эти голоса, эти трубы, скрипка!
Серафим. Пётр! Остановись, Христа ради, а! Расшибёшь себе голову!
Серафим держит лестницу.
Пётр. Подай мне утюг.
Серафим нехотя берёт утюг с пола и даёт Петру. Пётр старается приложить утюг к трещине.
Пётр. Ну вот почти! Постой… так он не включён.
Серафим. Если ты не заметил, нам сегодня отключили электричество и отопление.
Пётр. Ой, ты не имеешь в виду?..
Серафим. Да, именно так.
Пётр. Твоя очередь, Сима, я уже в прошлом месяце ходил к ней.
Серафим. Пётр, прошу тебя, давай не сейчас. У меня от одной мысли об этом голова раскалывается.
пауза.
Серафим садится на ковёр и ковыряется в спичечном коробке. Пётр спускается и ищет розетку. Он находит удлинитель, но удлинитель тоже не подключён к розетке.
Пётр. А вот и удлинитель! Теперь осталось… ах, да…
пауза.
Пётр. Сима, сходи к ней. Я понимаю твою праведность и всё остальное, но я хожу уже третий месяц подряд. Если мы хотим перенести ещё хотя бы одну зиму, надо поступиться идеалами и принципами, коими ты вдруг проникся.
Серафим. Я к ней не пойду, Пётр! Я так не могу больше! Тошнит уже!
Пётр. А как ты собираешься нас кормить и содержать? Я хоть что-то для нас делаю! Стараюсь содержать. Сейчас время такое, ты знаешь.
Серафим. Какое?
Пётр. ТАКОЕ — ЭДАКОЕ! ТАКОЕ, ЧТО ЛУЧШЕ БЫ ЗАКОНЧИЛОСЬ ВСЁ СО ВТОРЫМ ПРИШЕСТВИЕМ!
пауза.
Пётр облокачивается о лестницу. Тикают часы.
Пётр. Что там у тебя?
Серафим. Ничего.
Пётр. Дай посмотреть, что ты как маленький? Дай, говорю!
Пётр отбирает коробок и забирается на лестницу. Он трясёт его.
Пётр. Жук?
Серафим. Майский жук.
Пётр. А где ты его живого осенью нашёл?
Серафим. Петя, отдай коробок, не беси.
Пётр. Что-то ты к нему уж сильно привязаться успел.
Серафим. На что ты намекаешь?
Пётр. Сходи к мадам Перес.
Серафим. Тебе не стыдно?
Пётр. Она нам продыху не даст, Сима. Ты же знаешь наш с ней уговор! Я наскучил уже ей! Очень я наскучил за эти три месяца! Она всё говорит о тебе! Она видит перед собой твой лик и больше ничейный! На меня смотрит и твоё имя проговаривает — мне бы таким быть желанным в её глазах…
Серафим. Друг, отдай коробок.
Пётр. Держи, развлекайся, покамест можно… ведь помрём от холоду из-за твоих чувственных убеждений! Когда же ты так поверил в чистоту человеческой души? Чем тебя угораздило? Неужто… ладно…
Серафим. Каждую зиму справлялись. Не телом одним ограничены, так что поступиться можно.
Пётр. Именно! Так что тебе мешает поступиться и в этот раз?! На улицу выпрут — ни музыки не будет, ни крыши над головой! Ничего!
Серафим. Покамест мы живы, всё будет нормально! Что-нибудь придумаем…
Пётр. Да что тут думать… Сколько мы с тобой уже здесь в заложниках, Сима?
Серафим. С мая.
Пётр. С мая? Какого года?
пауза.
Пётр. Какого года, Сима?
Серафим. Пятнадцатого.
Пётр. Что-то я вообще не замечаю, как тут идут года, лета… Вообще ничего не помню, будто всё один сплошной сон. Безумно огромный и, одновременно, безумно маленький. Отчего нам этот сон дан? Неужто над нами рок, который предписывает нам роли, которые не хочется играть? Отчего вдруг мы должны играть эти роли? Может, всё это ошибка?… Я хочу спать, но эта музыка не даёт уснуть.
Серафим. Чем тебе мешает музыка? Закрой уши и иди спать!
Пётр. Надо от неё избавиться — и тогда я спокойно усну!
пауза.
Серафим. Давай избавимся от мадам Перес.
Пётр. Ты всё-таки спятил…
Серафим. Я не прошу её убивать! Но мы не можем так дольше жить. Я не могу! Мы достойны лучших условий для созидания! А в миру творить могут только свободные люди, не ограниченные телом! Нужен план, а лучше — план побега… или, может, поменять договорённость?
Пётр. Кого ты собрался уговаривать? Её? Её не уговорить! Уговор был сделан, как ты сказал, в пятнадцатом году. Ведь план был, что мы будем отдавать квартплату с наших трудов, но никто их не берёт. Картины, тексты! Всё остаётся здесь…
Серафим. Петя, разуй свои зенки — мы в пустой квартире без электричества и отопления, с потолка капает денно и нощно вода, бесперебойно играет музыка, А ЕДИНСТВЕННЫЙ СВЕТ ВСЁ ТАКЖЕ С ТОГО САМОГО ПОТОЛКА! И МЫ С ТОБОЙ… только и думаем о том, как нам избавиться от этих вечно капающих капель, и так каждый день! КАП, КАП, КАП, КАП, КАП!
Пётр. Я не хочу слышать об этом! Слышишь — ты сам себя ни с того ни с сего в святые метишь, а такое страшное мне говоришь.
Серафим. Да, что-то я перегнул.
пауза.
Пётр подходит и подставляет язык под капающую воду. Пробует. Отходит, сплёвывает.
Пётр. Солёная.
пауза.
Пётр садится рядом с Серафимом.
Пётр. Ты знаешь, мне кажется, я никогда никого не любил. Будто было некогда, а когда захотелось любить, оказалось, что некого. Обидно как-то.
Серафим. А я тебе на что?
Пётр. Ты друг, а я тебе про любовь, уносящую в мир грёз! Чтобы человек, эдак, потерял себя, а потом вновь нашёл с жаром — любовь, отвечающая на все вопросы сердца.
Серафим. Как любовь Бога к человеку?
Пётр. Да.
Серафим. Да, Его любовь всеобъемлюща. Он даже самого последнего грешника простит.
пауза.
Серафим смотрит в коробок.
Пётр. А мне, брат, всё интересно — кто же там наверху музыку играет?
Серафим. Мне нравится.
Пётр. Свет такой белёсый оттуда — всю комнату освещает…
Серафим. А пойдём?
Пётр. Куда?
Серафим. К ним наверх пойдём.
Пётр. Сима, нас не приглашали.
Серафим. И что?
Пётр. Ну мы же не животные, чтобы ломиться в чужой дом.
Серафим встаёт и идёт вправо, но его хватает Пётр.
Пётр. Сима, ты чего?
Серафим. Пойдём.
Пётр. Да как пойдём? Ты посмотри на нас — томные неофиты без смысла жизни… В красных больших пятнах от краски на рубашках.
Серафим. Может, там добрые люди живут, которые нас примут такими, какие мы есть!
Пётр. Давно ты видел добрых людей?
пауза.
Серафим. Я и людей-то особо не видел…
Серафим и Пётр садятся на ковёр. Пётр убирает тазик и ложится под трещину в потолке. Вода капает ему на лоб.
Пётр. Я вот читал о такой пытке: лежишь в тишине, и капля тебе на лоб капает — пока с ума не сойдёшь или череп не проломит. Забавно, как человек придумал мучить себе подобных. Интересно, отчего так? Те люди, что казнили, — они совершили «некое зло», и в наказание их решили не просто убить, а именно замучить! Или с самого начала у человека таинственная жажда к пыткам?
Серафим. Череп не проломишь?
Пётр. С ума только сойду — и всё. До черепа долго придётся лежать.
Серафим. Прекращай, Петя.
Пётр. Ещё чуть-чуть, и капли в небо капать будут, а не в землю — орошать космос будут.
Серафим. Ну вот, сошёл с ума… Орошать-то землю не везде научились, а тут целый космос.
Пётр встаёт и сбивает тазик. Тазик пуст.
Пётр. Да чёрт возьми… секунду… а где вода? Её тут нет.
Серафим. Как нет?
Пётр. Ты погляди.
Серафим. Емае.
Пётр. Это ж что получается… Мы — сквозное пространство для потолка? Дверной засов, который забыли защёлкнуть, оставляя дверь на распашку. Под нами же мадам Перес живёт как раз! Ой, хоть бы на неё не накапало…
Серафим. Так уберись здесь.
Пётр. Не могу.
Серафим. Почему?
Пётр. Не хочу.
пауза.
Пётр. Горло что-то побаливает… У тебя нет такого ощущения, что ты чертовски устал, душу твою разрывают на мелкие волокна, а когда делишься с кем-то этим, то они говорят, что у тебя просто весенняя хандра? И всё по кругу, по кругу. И так всегда, всегда — и нет мне покоя от самого себя.
Серафим. У тебя просто весенняя хандра.
Пётр. Я так не считаю. Тем более — осень! А значит, осенняя! Я считаю, что такая усталость уже на подкорке у человека, наживное — от такого не убежать.
пауза.
Серафим смотрит на Петра, не сводя глаз.
Серафим. Когда ты успел стать таким меланхоличным?
Пётр. Думаю утром.
Серафим. Утро вечера мудренее.
пауза.
Пётр раздражённо начинает ходить по комнате.
Пётр. Мне всё осточертело! С потолка всё капает! А успокоится душа у человека только, когда он свыкнется с идеей, что страдания неизбежны… и болевой порог станет шире, если вовсе боль не перестанет быть. Так вот вопрос: как свыкнуться со страданиями, если они неизбежны?
Серафим. Петя, никак. Ну никак. Ты привыкаешь к одной боли — появляется другая, а если не другая, то та боль снова даёт о себе знать в следующем дне, и следующем, и так по кругу, каждый день. Процесс, обновляющийся каждый день.
пауза.
Пётр. Пить хочется.
Пётр подбегает к чайнику и смотрит внутрь.
Пётр. Пусто.
Пётр подставляет чайник под кран и открывает его.
Пётр. Сима, у нас воды нет.
Серафим. Я знаю.
Пётр. И давно?
Серафим. Давно.
Пётр. …Понятно…
Пётр берёт чайник и ставит под трещину в потолке. Садится, слушает, как падает вода в чайник.
Слышно, как жук жужжит в коробке.
Долгая пауза.
Из-за сцены слышны громкие шаги, идущие по лестнице. Скрип половиц. Слышно, как тучный женский голос поёт на французском языке.
Сима и Петя в ужасе отходят подальше от двери. Стук в дверь.
Мадам Перес. Тук-тук-тук, mes amis!
Дверь открывается. На сцену входит тучная мадам Перес. Она в норковом пальто и кашемировом платье морковного цвета.
Мадам Перес. Пётр, Серафим, как ваше искусство поживает?
Серафим. Всё также — не актуально.
Мадам Перес. Понятно, а что это у вас тут потолок протекает? Почему молчите об этом?
Пётр. Так воду отключили — вот и собираем капли.
Мадам Перес. Так долги надо отдавать, Петенька, и всё сразу будет включено. Я как раз пришла за этим! И судя по Серафиму, у вас деньги на квартплату не появились.
Пётр. Мадемуазель! Ещё же не пятое число.
Мадам Перес. УЖЕ ПРОШЛО ДОСТАТОЧНО ВРЕМЕНИ, ЧТОБЫ НАЙТИ ДЕНЕГ!
Пётр. Молчу.
Мадам Перес. Серафим, а что вы вчера не приходили за барбарисками ко мне?
Серафим. Мадам Перес, я был сыт.
Мадам Перес. Чем же вы были сыты, Серафим?
Серафим. ВАШЕЙ…!
Пётр перебивает его.
Пётр. Красотой вашей шубы, мадам Перес!
Мадам Перес. Пётр, опять ваш флирт.
Мадам Перес берёт Петра за ухо и начинает теребить его.
Мадам Перес. Если бы вы просто признавались в любви мне, я бы ещё поняла — вот флирта вашего мне так и не понять. К тому же ваш друг, Серафим, может за себя говорить. Да, Серафим?
Серафим. Да, мадам.
Мадам Перес. Серафим, дайте мне проявить весь ваш дух.
Пётр. Мадам Перес! Вот как раз-таки об этом я и хотел с вами поговорить — дайте мне проявить весь свой дух!
Мадам Перес. Ты проявлял его на прошлой неделе и на позапрошлой. Серафим у нас тут твёрд, но духа в нём не наблюдается. Надо проявлять!
Мадам Перес отпускает ухо Петра.
Мадам Перес. Начинай.
Пётр. Что?
Мадам Перес. Проявлять дух!
Пётр. Так это само собой! Такой сильной, статной женщине и не проявлять духу — это же кем надо быть? Вы ягодка, вы вишенка, в вас какая-то изюминка.
Она приобнимает Петра за ягодицу.
Пётр. В вас есть некий шарм.
Мадам Перес. Ну ладно, пойдём, Пётр, я тебе яблок отсыплю.
Серафим. Пётр, оставь это, хватит унижаться перед ней! Это пошлость! Это не любовь, а вычурная пошлость! Мерзкая выжимка!
Мадам Перес. Что-что?
Пётр. Секунду, мадам Перес.
Пётр отводит Серафима в сторону.
Пётр. Ты в своём уме, брат?
Серафим. Петя, давай покончим с этим здесь и сейчас!
Пётр. Опять ты за своё, броненосец «Потёмкин». Иди уже за ней наконец. Я очень хочу пить!
Мадам Перес отталкивает Петра от Серафима.
Мадам Перес. Разве я вам не нравлюсь, Серафим?
Она наклоняется к нему.
Серафим. Нисколько…
Мадам Перес. Почему?
Серафим. Просто мне, как человеку, не свойственно играть в поддавки.
Мадам Перес. С чего вы играете в поддавки? По-моему, беседы у нас отменные, и никто ещё не скучал.
Серафим. Вам кажется.
Мадам Перес. Кажется?
Серафим. Всё, что вы с нами делаете, — грязно! Я больше не хочу! Бог говорил: бегите от страстей своих. И значит — я буду бежать! С меня довольно!
Мадам Перес. Тогда платите деньги, Серафим! А! У вас их нет… Что нам тогда делать? Природа не чиста! Отнюдь! Она грязна! Ребёнок зачинается в грязи! — Секс, похоть, желание. Ребёнок рождается в грязи! — Роды, боль, страдания матери. Ребёнок живёт в грязи! — Бедность, нищета, безграмотность. Человек умирает, разлагаясь в грязи! МОЙ ПРЕКРАСНЫЙ СЕРАФИМ — МИР ГРЯЗЕН! ВСЁ! Все эти руки, зачинавшие словоблудов, упразднены в своём танце. Я не прошу тебя — нет! Не прошу тебя понять, но усвоить лишь толику мысли, что голод, смерть, похоть придумал ОН! А не я! ОН! А НЕ Я! А значит — всё само собой разумеющееся! ОН дал свободу воли! ОН ДАЛ ЧЕЛОВЕКУ ВОЗМОЖНОСТЬ ВЫБИРАТЬ — БЫТЬ С НИМ ИЛИ ОТСТУПИТЬСЯ ОТ НЕГО!
Серафим. Не смейте говорить так о Нём!
Мадам Перес. А где Он в сей час нужды, Серафим? Почему же вы здесь со мной? Я здесь Бог для вас! А точнее — Богиня! Я хочу и делаю из того, что придумал Он, и если Он есть — так что ж Он вас не спасёт?
Серафим. Он испытывает нас.
Мадам Перес. Да, конечно, испытывает — а сколько Он ещё вас будет испытывать? День? Два? А может — три дня?? Ммм?? А может — тридцать три года?! Жизнь конечна, Серафим, и построена не из навязанной епитимьи, а из выгоды людей, стоящих выше. Я выше вас в пищевой цепи, и правила придумываю я. Значит, по праву, ты и он — вы оба принадлежите мне!
пауза.
Мадам Перес. А теперь я повторю. Я вам нравлюсь, Серафим?
Серафим. Нет, не нравитесь.
Пётр. Вы мне нравитесь.
Мадам Перес. Заткнись, вафля! Зато вы мне очень нравитесь, Серафим: такой неприступный, красивый. Ходите тут… неприкаянная душа…
пауза.
Мадам Перес. Идём, Серафим, сыт будешь, обут. Сюда не вернёшься.
Серафим. Не вернусь?
Пётр. Как не вернётся?
Мадам Перес. Вот так, пойдём.
Серафим смотрит на Петра. Мадам Перес берёт за руку Серафима и медленно тянет к себе.
Пётр. Мадам! Возьмите меня!
Мадам бьёт Петра пощёчиной.
Мадам Перес. С дороги, вафля!
Серафим. Петя!
Серафим отдёргивает руку мадам. Мадам Перес бьёт Серафима. Серафим падает на пол.
Мадам Перес. Интересный вы человек, Серафим. Я вам даю кров, а вам этого мало. Теперь я вас зову к себе насовсем, а вы ни в какую. Требуете к себе должного внимания, а сами его отвергаете. Ну тогда пошли вон из моего дома! Чтобы духу вашего здесь не было! Ничтожества.
Пётр. Мадам Перес! Прошу вас!
Мадам Перес. Пошли вон!
Пётр. Сима, прошу!
Серафим. Нет.
Мадам Перес встаёт у порога и ждёт. Пётр припадает к её ногам.
Пётр. Мадам Перес, прошу вас, возьмите меня! Вы же знаете — мне одно лишь удовольствие быть с вами!
Мадам Перес. Отцепись от меня, юродивый!
Мадам Перес бьёт Петра и роняет на землю, продолжая бить его по лицу.
Мадам Перес. Я сказала, Серафим!
Серафим подбегает сзади и бьёт чайником по голове мадам Перес. Она падает замертво — на узорчатый ковёр. Сима и Петя встают напротив её тела.
пауза.
Серафим. Убил.
Пётр. Как убил?
пауза.
Пётр. Что нам теперь делать, Сима?
Серафим. Избавимся от тела.
Пётр. Как избавимся? Надо позвать на помощь! Пойдём к соседям наверх.
Серафим. А вот теперь ты собрался наверх, да? Никого не звать. Наконец-то наши мольбы были услышаны.
Пётр. Ты обезумел, Сима. Никакой Бог не заставил бы человека убить себе подобного.
Серафим. Она не человек! Она животное! А животных жалеть нельзя! Ты видел — она тебя хотела задушить?!
Пётр. Какой же ужас… Серафим наклоняется послушать, дышит ли она.
Серафим. Не дышит. Давай закатаем её в ковёр и на помоечку.
Пётр. Теперь вот так решаются современные проблемы…
Серафим. Я не мог иначе! Мы и так от неё настрадались. Нужно было хоть что-то сделать. Сказал бы спасибо.
Пётр. Но не ударом чайником по голове! О чём ты думал? Такие вещи надо согласовывать!
Мадам Перес резко набирает воздух в лёгкие и с хрипом начинает дышать. Серафим опускается на корточки и прислоняется к стене. Пётр тоже опускается на пол.
Пётр. Живая… Сима, ты погляди…
Серафим. …Я вижу…
пауза.
Серафим. Добьём её!
Пётр. Ну нет! Прошу тебя, нет! Не надо больше грешить, прошу тебя!Ты и так набедокурил здесь — не бери грех на себя более!
Серафим. Она нам жизни не даст! Мы теперь не угодны будем! Пока она жива, нам оправдания нет… помрём мы! Надо решаться!
Пётр. Давай просто сядем в тюрьму тогда? Надо по-человечески.
Мадам Перес. ЮродЪ! Падаль! Неси воды мне…
пауза.
Мадам Перес. Чего ты ждёшь?!
пауза.
Пётр. И кто её будет убивать?
Серафим. Давай ты.
Пётр. Нет.
Серафим. Давай теперь ты.
Пётр. Ты начал — ты и делай.
Серафим. Давай тогда на «камень, ножницы, бумага»?
Пётр. Ладно, давай.
Петя и Сима играют. Первые два раза — ничья.
Пётр. А что идёт в начале?
Серафим. Ножницы...Раз, два, три.
На третий раз выигрывает Серафим.
Пётр. Чёрт.
Серафим. Камень бьёт бумагу.
Пётр. Знаю.
Пётр садится на мадам Перес и начинает её душить. Мадам Перес начинает трястись. Сима прикладывает коробок к уху и слушает жужжание.
Серафим. Петя, всё. Хватит.
Пётр. Чего хватит? Ты же сам сказал — она нам покоя не даст. Сима тянет Петра за плечи.
Серафим. (вскакивает) Я передумал!
Пётр смотрит на него. Сима не смотрит на Петра - смотрит в стену.
Долгая пауза.
Мадам Перес перестаёт трястись.
Пётр прикладывается головой к груди мадам Перес.
Пётр. Не дышит… Убил… Убил! Я её убил!
Серафим. Молчи, дурак! Сверху могут услышать!
пауза.
Музыка сверху стихает. Капли перестают капать. Сима срывается с места и бежит наверх. Пётр сидит и смотрит на тело мадам Перес. Через две минуты Серафим возвращается.
Серафим. Там никого нет.
Долгая пауза.
Пётр. Капать перестало.
Сима и Петя садятся на корточки. Сима достаёт спичечный коробок и выпускает майского жука. Жук жужжит, кружит под потолком и залетает в трещину. Они сидят над телом женщины.
пауза.
Серафим. Я вот думал… Были бы они рады увидеть нас так? Какие мы есть… Те, что наверху…
Пётр. Сейчас вот ты это сказал — и думаю, что да.
Сима и Пётр закатывают мадам Перес в ковёр и уносят его в левую часть сцены. Через минуту они возвращаются с тем же ковром — но пустым. Кладут его на то же место. Серафим садится у стены, где сидел раньше. Пётр встаёт и смотрит, как с потолка снова капает вода, но теперь музыка не играет больше.
Пётр. Капает оземь. Да всё никак не выкапает.
Из трещины в потолке вылетает майский жук. Сима ловит его в спичечный коробок.
Пётр. Что-то надо делать…
пауза.
Пётр. Мне уже надоела эта музыка!
Серафим. Не говори ничего. Я и так всё знаю.
Из-за сцены слышны громкие шаги, идущие по лестнице. Скрип половиц. 
Слышно, как женский голос поёт на французском языке.
Занавес.
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